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See the notice on TED website

184565-2026 - Súťaž
Nemecko – Poštové a doručovateľské služby – Transport von Medien im VÖBB
OJ S 53/2026 17/03/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Zentral- und Landesbibliothek Berlin
E-mail: vergabestelle@zlb.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou 
regionálneho orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Rekreácia, kultúra a náboženstvo

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Transport von Medien im VÖBB
Opis: Es wird die Transportleistung von Medien zwischen den Bibliotheken im Verbund der 
Öffentlicher Bibliotheken Berlins (VÖBB) ausgeschrieben.
Identifikátor postupu: 8924c30d-dfdc-4915-9be2-ea7c8d75a62b
Interný identifikátor: ZLB-2026-0003
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 64100000 Poštové a doručovateľské služby
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 64120000 Doručovateľské služby

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Berlin (DE300)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Es gibt keinen spezifischen Ort, die Medien werden zwischen den 
Bibliotheken im Verbund VÖBB transportiert und in geringen Mengen zu den Kunden 
innerhalb und außerhalb Berlins nach Hause geliefert. Genaue Angaben siehe 
Leistungsbeschreibung und Anlagen

2.1.3.  Hodnota
Maximálna hodnota rámcovej dohody: 715 200,00 EUR

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y2PM0NY# 1. Es obliegt den 
Unternehmen /Bietern, sich frühzeitig nach Kenntnisnahme dieser Bekanntmachung über die 
Vergabeplattform zu registrieren. Zusätzliche Hinweise, Erläuterungen oder Antworten auf 
Bieterfragen sowie etwaige Änderungen oder Ergänzungen der Vergabeunterlagen wird die 
Vergabestelle nur registrierten Unternehmen/Bietern über die Vergabeplattform mitteilen. Im 
Übrigen obliegt es den (auch registrierten) Unternehmen/Bietern, die bereitgestellten 
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Vergabeunterlagen vor Angebotsabgabe auf Aktualisierungen hin zu prüfen. Sämtliche Fragen 
zum Vergabeverfahren sind über das Kommunikationstool der Vergabeplattform bis 
spätestens 07.04.2026 an die Vergabestelle der Auftraggeberin zu richten. Die Fragen und 
Antworten (neutralisiert) werden allen Bietenden zur Verfügung gestellt! Die letzte 
Beantwortung von Bieterfragen erfolgt am 10.04.2026.// 2. Bietergemeinschaften haben mit 
dem Angebot eine Erklärung aller Mitglieder abzugeben, in der u.a. alle Mitglieder aufgeführt 
sind und ein für die Durchführung des Vertrages bevollmächtigter Vertreter bezeichnet ist und 
in der erklärt wird, dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. In der Erklärung sind die 
vorgesehenen Leistungs(an)teile der Mitglieder zu benennen. Die Bedingungen für die 
Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung gilt für jedes Mitglied gesondert. Die Eignung 
nach den Anforderungen der Bedingungen für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit ist für jedes Mitglied gesondert nachzuweisen und wird für die 
Bietergemeinschaft insgesamt beurteilt. Die Eignung nach den Anforderungen der 
Bedingungen für die technische und berufliche Leistungsfähigkeit ist für jedes Mitglied 
gesondert nachzuweisen und wird nach den für die Mitglieder jeweils vorgesehenen Leistungs
(an)teilen beurteilt.// 3. Beabsichtigt der Bieter, Teile des Auftrages an Unterauftragnehmer 
weiter zu beauftragen, so hat er der Vergabestelle die Namen, die gesetzlichen Vertreter und 
die Kontaktdaten der Unterauftragnehmer spätestens vor der Beauftragung anzugeben und 
nachzuweisen, dass ihm die Unterauftragnehmer zur Erbringung der vorgesehenen 
Leistungen zur Verfügung stehen (z.B. durch Verpflichtungserklärung). Zugleich hat der Bieter 
nachzuweisen, dass die Unterauftragnehmer für den von ihnen zu übernehmenden Teil des 
Auftrages geeignet sind und keine Ausschlussgründe vorliegen.// 4. Beabsichtigt der Bieter, im 
Hinblick auf die erforderliche Eignung die Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch zu 
nehmen ("Eignungsleihe"), so hat er bereits mit dem Angebot die Namen, die gesetzlichen 
Vertreter und die Kontaktdaten der anderen Unternehmen anzugeben und die 
Eignungsnachweise der anderen Unternehmen zu den in Anspruch genommenen Kapazitäten 
vorzulegen. Der Bieter hat der Vergabestelle nachzuweisen, dass ihm die Kapazitäten der 
anderen Unternehmen zur Erfüllung des Auftrages zur Verfügung stehen (z.B. durch 
Verpflichtungserklärung). Bei Inanspruchnahme der wirtschaftlichen und/oder finanziellen 
Kapazitäten hat das andere Unternehmen gemeinsam mit dem Bieter für die 
Auftragsausführung zu haften (Haftungserklärung).// 5. Das Angebot und alle Unterlagen sind 
in deutscher Sprache vorzulegen. Anderssprachigen Unterlagen (z.B. Bestätigungen 
ausländischer Stellen) ist stets zugleich eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Der Auftraggeber behält sich vor, eine amtlich beglaubigte Übersetzung durch 
einen staatlich beeidigten Dolmetscher oder Übersetzer nachzufordern. Zu weiteren 
Einzelheiten siehe Vergabeunterlagen, dort insbesondere die Bewerbungsbedingungen.// 6. 
Der Nachweis der Eignung kann auch durch Präqualifizierung erfolgen (z.B. Eintragung im 
Unternehmer- und Lieferantenverzeichnis (ULV) oder über die frei zugängliche 
Präqualifikationsdatenbank (DIHK). Soweit die Nachweise der Präqualifikationsdatenbank den 
gestellten Mindestanforderungen nicht vollständig entsprechen, sind ergänzende Nachweise 
und Angaben im Angebot beizufügen.// 7. Die Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) 
kann als vorläufiger Nachweis der Eignung mit dem Angebot eingereicht werden. Durch 
ausländische Unternehmen sind gleichwertige Bescheinigungen vorzulegen.// 8. Die 
Auftraggeberin prüft etwaige Eintragungen im Wettbewerbsregister (§ 6 WRegG).
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie, Súťažný podklad
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Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Fakultative Ausschlussgründe nach §§ 124 Abs. 2 bis 126 GWB, § 21 AEntG, § 98c AufenthG, 
§ 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG, § 22 LkSG, §§ 15, 17 Abs. 3 BerlAVG
Účasť v zločineckej organizácii: nach §§ 123 bis 126 GWB
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: nach §§ 123 
bis 126 GWB
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: nach §§ 123 bis 126 GWB
Podvod: nach §§ 123 bis 126 GWB
Korupcia: nach §§ 123 bis 126 GWB
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: nach §§ 123 bis 126 GWB
Porušenie povinnosti platiť dane: nach §§ 123 bis 126 GWB
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: nach §§ 123 bis 126 GWB
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: nach §§ 123 bis 126 GWB
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: nach §§ 123 bis 126 GWB
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: nach §§ 123 bis 126 GWB
Platobná neschopnosť: nach §§ 123 bis 126 GWB
Aktíva spravované likvidátorom: nach §§ 123 bis 126 GWB
Pozastavené podnikateľské činnosti: nach §§ 123 bis 126 GWB
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: nach §§ 123 bis 126 GWB
Závažné odborné pochybenie: nach §§ 123 bis 126 GWB
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: nach §§ 123 
bis 126 GWB
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: nach §§ 123 bis 126 GWB
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: nach §§ 123 bis 126 
GWB
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: nach §§ 123 bis 126 
GWB
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Transport von Medien im VÖBB
Opis: Geschätzt ca. 596.000 Medien im Jahr, die von Nutzern bestellt werden, sollen in jede 
Bibliothek im Verbund VÖBB oder an eine Kundenadresse geliefert werden. Bezirksinterne 
Transporte, die von den Bibliotheken selber durchgeführt werden sind nicht Gegenstand 
dieser Ausschreibung. Genaue Angaben siehe Vergabeunterlagen.
Interný identifikátor: ZLB-2026-0003

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 64100000 Poštové a doručovateľské služby
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 64120000 Doručovateľské služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Berlin (DE300)
Krajina: Nemecko
Doplňujúce informácie: Es gibt keinen spezifischen Ort, die Medien werden zwischen den 
Bibliotheken im Verbund VÖBB transportiert und in geringen Mengen zu den Kunden 
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innerhalb und außerhalb Berlins nach Hause geliefert. Genaue Angaben siehe 
Leistungsbeschreibung und Anlagen

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/06/2026
Dátum konca trvania: 31/05/2028

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 2
Ďalšie informácie o obnovení: Der Vertrag kann durch einseitige, schriftliche Erklärung der 
Auftraggeberin gegenüber dem Auftragnehmer um 2 mal 1 Jahr verlängert werden.

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Splnenie sociálnych cieľov
Opis: Es gelten Besondere Vertragsbedingungen (BVB) unter anderem zu 
Mindeststundenentgelt und Tariftreue (Wirt-214), zur Frauenförderverordnung (Wirt-2141), zur 
Verhinderung von Benachteiligungen (Wirt-2143) sowie über Kontrollen und Sanktionen nach 
dem BerlAVG (Wirt-2144).
Podporovaný sociálny cieľ: Rovnosť žien a mužov, Spravodlivé pracovné podmienky, Iné

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Es sind mindestens drei vergleichbare Referenzprojekte aus den 
letzten drei Geschäftsjahren einzureichen. Referenzen gelten nur dann als gegeben, wenn die 
erbrachte Leistung mit der auszuschreibenden Leistung vergleichbar ist und vom 
Referenzgeber positiv bestätigt wird. Die Referenzen gelten als vergleichbar, wenn sie 
folgende Mindestkriterien erfüllt: 1. Eine Referenz mit Transport von mindestens 1200 
Einheiten pro Tag 2. Eine Referenz mit einer Frequenz/Häufigkeit der Transporte pro Tag: 
Mindestens 40 pro Tag, mindestens 1000 pro Monat (vergleichbar: zu 25 Bibliotheken werden 
pro Werktag 2mal angefahren) 3. Eine Referenz mit Sortiertätigkeit einer vergleichbaren 
Menge pro Tag bzw. pro Monat: mindestens 1000 Einheiten pro Tag bzw. mindestens 20.000 
pro Monat

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
Popis výberového kritéria: Es ist eine Betriebshaftpflichtversicherung für Personenschäden in 
Höhe von 3.000.000EUR je Schadensfall/Jahr sowie für Sach- und Vermögensschäden je 
500.000EUR je Schadensfall/Jahr einzureichen. Die Versicherung ist für die Dauer der 
Vertragslaufzeit vorgehalten und auf Verlangen des Auftraggebers vom Auftragnehmer 
nachzuweisen. Zudem wird eine Transportversicherung bis zu einer Deckungssumme i.H.v. 
1.000EUR pro Schadensfall einzureichen. (siehe Eigenerklärung Eignung und 
Leistungsfähigkeit).
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Kritérium: Registrácia v relevantnom profesionálnom registri
Popis výberového kritéria: Nachweis der Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen ansässig ist (in nicht 
beglaubigter Kopie). Der Nachweis darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der Angebotsfrist nicht 
älter als 3 Monate sein. Bei Fehlender Registerpflicht ist eine Eigenerklärung abzugeben.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Názov: Preis
Opis: Zur Wertung des Angebotspreises wird die - gegebenenfalls rechnerisch korrigierte - 
Bruttogesamtsumme für ein Vertragsjahr ("Jahressumme [brutto]") aus dem Preisblatt 
herangezogen (inklusive der anfallenden Umsatzsteuer, auch im Reverse-Charge-Verfahren).
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 70
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Názov: Qualitätskonzept
Opis: Die Bieter haben mit dem Angebot ein Qualitätskonzept einzureichen. Das Konzept ist 
ein notwendiger Bestandteil des Angebotes. Das Konzept geht neben dem Angebotspreis mit 
einer Gewichtung von insgesamt 30 % (= 30 BWP) in die Gesamtwertung ein. Die 
Prozentpunkte der Gewichtung (insgesamt 30 %-Punkte) verteilen sich unterschiedlich auf die 
nachstehend dargestellten Einzelkriterien. Die Angebote müssen mindestens 10 von maximal 
30 möglichen Leistungspunkten erreichen (Mindestpunktzahlanforderung). Angebote, die mit 
weniger als 10 Punkten bewertet werden, werden von der Wertung ausgeschlossen.
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (percentá, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 30

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 07/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2PM0NY/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: Die Kommunikation im Vergabeverfahren erfolgt elektronisch in Textform über die 
Vergabeplattform. Zur Teilnahme am Vergabeverfahren ist eine Registrierung auf der 
Vergabeplattform erforderlich. Zudem haben die Bieter eine gültige und aktive E-MailAdresse 
anzugeben, über die die Vergabestelle mit den Bietern kommunizieren kann.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2PM0NY

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2PM0NY
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2PM0NY/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2PM0NY
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y2PM0NY
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Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 49 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: § 56 Abs. 2 und 3 VgV: Die Auftraggeberin kann Bieter unter 
Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und Gleichbehandlung auffordern, fehlende oder 
unvollständige Unterlagen oder Erklärungen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung darf keine Veränderung der Angebotswertung nach den Zuschlagskriterien 
haben. Auf eine Nachforderung haben die Bieter keinen Anspruch; die Auftraggeberin kann (z.
B. aus Zeitgründen) auf eine Nachforderung verzichten.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 17/04/2026 12:10:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Miesto: Elektronisch über DTVP
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Für die Dauer der Vertragslaufzeit ist eine 
Betriebshaftpflichtversicherung für das Unternehmen für einerseits Personen- und 
Sachschäden sowie für andererseits Vermögensschäden und einer Transportversicherung 
jeweils in geforderter Höhe vorzuhalten und auf Verlangen des Auftraggebers nachzuweisen 
(siehe Eigenerklärung Eignung und Leistungsfähigkeit). Es gelten Besondere 
Vertragsbedingungen zum Mindeststundenentgelt (Wirt-214), zur Frauenförderverordnung 
(Wirt-2141), zur Verhinderung von Benachteiligungen (Wirt-2143) und Kontrolle und 
Sanktionen (Wirt-2144).
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 1
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer des Landes Berlin
Informácie o lehotách na preskúmanie: Gemäß §§ 160 Abs. 3, 135 Abs. 2, 168 Abs. 2 GWB: 
Die Vergabekammer (s. Abschnitt 8: Überprüfungsstelle) leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. // Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, wenn der Antragsteller den zur 
Nachprüfung beantragten Vergaberechtsverstoß nicht zuvor rechtzeitig gegenüber der 
Vergabestelle gerügt hat. Maßgeblich für die Rechtzeitigkeit ist der Eingang der Rüge bei der 
Vergabestelle. Eine Rüge ist nicht rechtzeitig, wenn sie nicht innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen erfolgt, nachdem der Antragsteller den Vergaberechtsverstoß erkannt oder sich 
dieser Kenntnis mutwillig verschlossen hat. Eine Rüge ist außerdem nicht rechtzeitig, wenn 
der Vergaberechtsverstoß aufgrund einer Bekanntmachung oder aufgrund der zur 
Angebotsabgabe zur Verfügung gestellten Vergabeunterlagen erkennbar war und die Rüge 
nicht spätestens bis zum Ablauf der Angebotsfrist erfolgt ist. // Ein Nachprüfungsantrag ist 
weiterhin unzulässig, wenn nach dem Eingang einer Mitteilung der Vergabestelle beim 
Antragsteller, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 Kalendertage vergangen sind. 
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// Ein Nachprüfungsantrag ist zudem dann unzulässig, wenn der Zuschlag wirksam erteilt 
wurde (Vertragsschluss). Der Vertrag darf 10 Kalendertage nach Absendung der Information 
über den Abschluss des Vertrages durch die Vergabestelle an die betroffenen und nicht 
berücksichtigten Bieter geschlossen werden. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung 
der Information durch die Vergabestelle. Die Unwirksamkeit eines Vertragsschlusses kann nur 
festgestellt werden, wenn sie innerhalb von 30 Kalendertagen nach der vorgenannten 
Information, jedoch nicht später als 6 Monate nach Vertragsschluss, im 
Nachprüfungsverfahren geltend gemacht worden ist. Wurde der Abschluss des Vertrages im 
Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung über den 
Vertragsschluss im Amtsblatt der Europäischen Union. Verstöße gegen 
Vergabebestimmungen sind gegenüber der Auftraggeberin zu rügen, bei Verstößen, die sich 
aus der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen ergeben, bis spätestens zum Ablauf 
der Angebotsfrist. Teilt die Auftraggeberin mit, dass der Rüge nicht abgeholfen wird, kann 
innerhalb von 15 Kalendertagen ein Nachprüfungsantrag bei der zuständigen Vergabekammer 
(s. Ziffer 8.1) schriftlich gestellt werden.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Zentral- 
und Landesbibliothek Berlin
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer des 
Landes Berlin
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Zentral- und Landesbibliothek Berlin

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Zentral- und Landesbibliothek Berlin
Registračné číslo: 11-2000009001-83
Poštová adresa: Breite Str. 30-36
Mesto: Berlin
PSČ: 10178
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Berlin (DE300)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@zlb.de
Telefón: 03090226554
Internetová adresa: https://www.zlb.de/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer des Landes Berlin
Registračné číslo: 11-1300000V00-74
Poštová adresa: Martin-Luther-Straße 105
Mesto: Berlin
PSČ: 10825
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Berlin (DE300)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Vergabekammer des Landes Berlin

mailto:vergabestelle@zlb.de
https://www.zlb.de/


184565-2026 Page 8/8

E-mail: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefón: +49 309013-8316
Fax: +49 309028-5300
Internetová adresa: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaft/wirtschaftsrecht
/vergabekammer
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 84c920bb-29e9-48b6-b752-c5bab86c19f1  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 16/03/2026 10:57:06 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 184565-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 53/2026
Dátum uverejnenia: 17/03/2026

mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
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